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Prispevek na podlagi Slovarja zvonjenja in pritrkavanja (2017) nacenja vprasanje zasnove
terminoloskih slovarjev, ki so odraz kulturnega konteksta. Ta se izkazuje z narenimi
termini in z variacijami, uvedenimi v slovarske sestavke, kar je novost pri obdelavi termi-
nov v terminoloskih slovarjih. Terminoloska naravnanost slovarja izhaja iz heterogenosti
strok, ki jih vsebuje zvonoslovje, in iz notranje specializacije terminov.
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Dictionary of Bell Ringing and Bell Chiming: A Specialized
Dictionary in a Cultural Context

This article discusses the design of specialized dictionaries that reflect a specific cultural
context, using the example of Slovar zvonjenja in pritrkavanja (Dictionary of Bell Ring-
ing and Bell Chiming, 2017). This dictionary contains dialect terms and variations intro-
duced in dictionary articles, which is a novelty in processing terminology in specialized
dictionaries. The dictionary’s terminological orientation derives from the heterogeneity of
campanology-related disciplines and the internal specialization of terms.
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1 SPLOSNO O SLOVARJU

Leta 2017 je pri Zalozbi ZRC, ZRC SAZU izsel Slovar zvonjenja in pritrkava-
nja avtorjev Mojce Kovaci¢, Ljudmile Bokal, Matjaza Ambrozica in TomaZza
Klopc¢ica. Izdal ga je Glasbenonarodopisni institut ZRC SAZU, soizdajatelj pa
je Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU. Slovar prinaSa 1035
poimenovanj s podroc¢ja, ki sodi v etnomuzikolo$ko in antropolosko stroko. Me-
todolosko podlago in makrostrukturo povzema po terminoloskih slovarjih, ki jih
izdaja Terminoloska sekcija InStituta za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU. Slovar je potemtakem pisan na podlagi gradiva, ki je sicer temeljilo na
»roénem« izboru poimenovanj in ne na korpusu, a po strokovni usposobljenosti
prve avtorice je bilo ustrezno zbrano in selekcionirano. Etnokoreolog Mirko Ra-
movs$ je napisal splo$ni uvod, ki slovar naslanja na splosno slovensko kultur-
nozgodovinsko ozadje in nakazuje jezikovne posebnosti. V slovaropisnem uvo-
du so pregledno obdelana slovaropisna nacela, ki od osvetlitve izbora terminov
prehajajo na zgradbo slovarskega sestavka. Tudi oznacevalniki in pojasnila so
oprti na slovarje omenjene sekcije, prav tako dodajanje tujejezi¢nih ustrezni-
kov. Ti so navedeni pod vsakim polnim slovarskim sestavkom; v samostojnem
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razdelku so ti termini obrnjeni, angleski ustreznik je na prvem mestu, slovenski
termin pa mu sledi.

2 POSEBNOSTI SLOVARJA ZVONJENJA IN PRITRKAVANJA

Kljub podobnosti z do sedaj izdanimi terminoloSkimi slovarji InStituta za sloven-
ski jezik Frana Ramovsal pa vendar Slovar zvonjenja in pritrkavanja delno odsto-
pa od njih.

2.1 Heterogenost strok

Razlocek je ze v naslovu, ki nima vrstnega pridevnika terminoloski.2 Izosta-
nek tega izvira iz notranje strukture zvonoslovja. Sodoben pristop k terminolo-
Skim slovarjem namre¢ temelji na opisu pojmovnega sistema. Zvonoslovje pa
je preplet strok, ki se sicer med seboj dopolnjujejo, a vendar so si razliéne. S
tem pa oblikujejo svojevrsten interdisciplinarni pojmovni sistem, ki mogoce s
tradicionalnih terminoloskih izhodiS¢ postavlja pod vprasaj koherentnost slovar-
ja. Ob tem se pojavlja tudi vprasanje o razmerju med terminom v izvorni stroki
in njegovo »prevzetostjo« na drugem, v konkretnem primeru na zvonarskem
podroc¢ju. Pogojno bi lahko govorili o notranji specializaciji terminov. Ta bi se
nanasala na prilagoditev splo$nejSega termina doloceni dejavnosti, ki je vsebo-
vana v »vi§ji« vedi. Primer: »Nihajni Cas je v fiziki koli¢ina, dolocena kot ¢as,
potreben za en nihaj pri nihanju, oziroma Cas, potreben, da nihalo opravi pot od
ene skrajne lege do druge in nazaj do zacetne skrajne lege. Obicajno ga oznacu-
jemo z oznako ¢y« (Medmrezje 1). Slovar zvonjenja in pritrkavanja: nihajni ¢as
-ega ¢asa m ‘Cas, potreben za pot nihajoc¢ega zvona od ene skrajne tocke do dru-
ge in nazaj do zacetne skrajne tocke’. S tem slovar aplicira pomenske sestavine
izvornih terminov na svoje strokovno podrocje.

Interdisciplinarnost terminov v obravnavanem slovarju dokazujemo z nasle-
dnjimi primeri. Ce za izhodi$¢e vzamemo zvon kot sredstvo za vzbujanje zvoka,
njegovo gibanje vkljucuje termine iz mehanike. Primeri: nihati, nihdjni éas, endj-
no vpétje kémblja, és vrtiséa zvéna. Ce je nihanje avtomatizirano, pritegnemo e
druge tehni¢ne termine, vkljucno s tehnologijo izdelave: eléktricno kladivo, elék-
tromotorni pogon zvonov, pescéni modél zvona. Ob vrsti zvoka je najprej smisel-
no omeniti akustiko. Primeri: zvdcna krdjina, zvocno valovanje, zvocno simbo-
liziranje. Te zvoke je mogoce omejiti na zvrst glasbe, na ljudsko instrumentalno

1 Med njimi so Cebelarski terminoloski slovar, Botaniéni terminologki slovar, Terminoloski slo-
var avtomatike, Pravni terminoloski slovar idr.

2 Oznake terminoloski slovar prav tako nima Slovenski tehniski slovar, Slovenski smucarski slo-
var in Mali klekljarski slovar iz zirovskih del Toncke Stanonik, izdala pa jih je ista ustanova.
Terminoloska literatura locuje dve vrsti slovarjev, ki uslovarjajo termine. Na eni strani so termi-
noloski slovarji, ki s to oznako v naslovu prikazujejo pojmovni sistem stroke, na drugi strani pa
so strokovni slovarji, ki prikazujejo jezik stroke SirSe. Prim. Kosmrlj-Levacic 2007: 584; Bokal
2015: 40-42.
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glasbo, kamor zvonjenje in pritrkavanje v ozjem smislu sodita, zato termini sega-
jo v glasbeno teorijo. Primeri: énotdktna tematska endta, dvovrstni pritrkovalski
vzorec, tonska uglasitev zvona. Kljub temu da sta zvonjenje in pritrkavanje razlic-
na glasbena pojava, imata za vzbujanje zvoka isto sredstvo — zvon. Njegove dele,
nazorno jih v slovarju prikazujeta dve skici, je mogoce likovno obdelovati, zato
termini lahko segajo v umetnostno zgodovino: krona zvona, klobuk, plasc. Ker
imajo zvonarstvo, zvonjenje in pritrkavanje na Slovenskem dolgo tradicijo, ki je
izoblikovala znacilen odnos, so bili v slovar pritegnjena tudi termini iz zgodovine
zvonarstva: gotski zvon, renesancni zvon, barocni zvon. Sledijo termini, povezani
s signalizacijsko in obredno funkcijo zvonjenja in pritrkavanja: delopustno zvo-
njénje, trikratno zvonjénje, avemarija. Termini [judska instrumentalna gldsba,
ljudsko glasbilo, lokdlna posébnost pritrkdavanja slovar umestijo v etnomuziko-
logijo. Ne nazadnje Stevilni napisi na zvonovih ponujajo delo jezikoslovcu. Tako
termini razkrivajo zvonove kot tehni¢no in fizikalno zapleten izdelek, ki po svoji
funkciji postane glasbilo in se z vpetostjo v dolocen geografski prostor strne v
kulturno, sociolosko izrazilo.

Stroke, ki jih zdruzuje zvonoslovje, so zelo heterogene. Mehanika kot fizi-
kalna veda o gibanju teles se tezko navezuje na zgodovino likovne umetnosti.
Predmeta vede sta si razli¢na, ne samo, da je pri mehaniki pogled sinhron in pri
zgodovini likovne umetnosti diahron, razlocek je tudi v temeljni razseznosti; me-
hanika je naravoslovna veda, likovna umetnost pa raziskuje estetske prvine oblik,
med drugim tudi v prostoru, z izrazom zgodovina pa je pritegnjen ze omenjeni
¢asovni vidik.

Preplet pojmovnega sistema obravnavanega podrocja pa prinese Se dodatni
vidik. Zgoraj omenjene naravoslovne vede opisujejo zvonjenje in pritrkavanje s
staliS¢a pojmovnega sistema strok, za celovit prikaz podro¢ja zvonarstva pa je
smiselno prikazati tudi njegove operativne sestavine, ki pritegnejo sociolosko raz-
seznost. Tako so poleg pojmovnih sestavin, izhajajocih iz izvornih strok, v slovar
sprejeti nareCni izrazi, ki so odraz raz§irjenosti in samosvojosti te ljudske glasbe
in odrazajo njeno antropolosko sestavino in §irSo operativno podlago. Tudi s to
sestavino se slovar odmika od terminoloskih slovarjev naravoslovnih strok in na-
¢enja vprasanje tipa terminoloskih slovarjev, ki so odraz kulturnega konteksta.3
Razloc¢ek med strokami se posredno razkriva tudi v institucionaliziranem, organi-
ziranem pridobivanju znanja na eni strani, na drugi pa po bolj ali manj neformalnih
priuéljivih poteh. Ze omenjena opustitev pridevnika terminologki v naslovu slo-
varja se potemtakem poleg raznovrstnosti pojmovne podlage izkaze tudi s socio-
lingvisti¢nim pristopom.

3 Stroke se z jezikovnega stalis¢a razlikujejo glede na socialne zvrsti, besedne vrste, besedotvorje,
sintagmatiko, skladnjo, glede na neverbalna terminoloska znamenja. Podrobneje Bokal 2016:
61-77.
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2.2 Nareéni izrazi

Sociolingyvisti¢ni pristop zadeva velik izbor nare¢nih izrazov. Terminoloski slo-
varji v prizadevanju po prikazu pojmovnega sistema strok, kar je njihov dekla-
rativen postulat, ne tezijo v socialno zvrstnost in ne izkazujejo nare¢nih izrazov.
V slovarje bi jih bilo smiselno vkljuéiti samo, kadar obstajajo sami po sebi, brez
sopojavljanja narec¢no : knjizno. Zavedanje o velikem delezu nare¢nih izrazov
in na drugi strani teznja po prikazu terminolo$ke pojmovne podlage se izraza v
uvodu (14) z namero, da »bi nareéne izraze izlocili iz celote in jih prikazali v
posebnem razdelku. Tako bi bil strogo pojmovni del lo¢en od dela, ki je odraz
sociolingvisti¢nih posebnosti zvonjenja in pritrkavanja«. Med tema dvema mo-
znostma je prevladal prakti¢en uporabniski vidik: »A iskanje po dveh slovarskih
enotah za uporabnika slovarja ni gospodarno. Tako so vsi izrazi prikazani v enem
slovarskem delu, kar omogoca hitrejsi vpogled v izrazje.« To sicer ni strokovno
utemeljena odlocitev, a konec koncev glede na namen le razumljiva.

Vprasanje je, kako bi s terminoloskega merila opredelili uslovarjene narecne
izraze. Termini so poimenovanja za pojme, ki nastopajo v pojmovnem sistemu
doloc¢ene stroke. Kak$no pa je razmerje med njimi v obravnavanem slovarju, med
v strokah uveljavljenimi termini, in tistimi, ki izvorno pripadajo narecju; kaksen je
pravzaprav pojmovni obseg samega izraza nareéni termin? Ce pri stilno nezazna-
movanih terminih v navpicni osi socialnozvrstno izhajamo iz knjiznega jezika, pa
lahko potemtakem nare¢ni termin socialnozvrstno vezemo na narecje. Pri tem ne
gre samo za izrazno plat termina, ampak tudi za pojavno, za pojem sam po sebi, po
Saussurjevi neterminoloski (splo$ni) teoriji imenovan denotat (oznaceno). Loce-
vanje na izrazno (po Saussurju: oznacujoce) in denotativno oblikuje poseben raz-
delek terminov. Izvorno so vezani na narecje, s specialno nare¢no pojmovnostjo
pa na poseben tip materialne kulture, povezane z njim. S tem je takim terminom
dana moznost, da postanejo nevtralni, edini splosno uveljavljeni termini v njim
pripadajocem strokovnem jeziku.

Taki termini so poimenovanja viz (desétka, devétka, dvojka, endjstka, 6sem-
ka, pétka, sédemka, Séstka, Stirka, trojka) in nacini pritrkavanja z dolocenim Ste-
vilom udarcev v tematski enoti (v dvd, v tri, v §tiri, v pét; po dva, po tri, po stiri,
po pét). V slovarju te iztocnice sicer niso oznac¢ene narecno, ker so enkratna, edina
poimenovanja za dolo¢en pojem, in to ne glede na njihov narecni izvor. Obstaja
namre¢ moznost njihove aktualizacije v knjiznem jeziku. Prav zaradi te moZznosti
prilagoditve v strokovnem (knjiznem) jeziku so po premisleku tako prikazani. S
tem se dopolnjuje terminoloSka naravnanost slovarja.

Na moznost aktualizacije nare¢nih izrazov v knjiznem jeziku je opozorila
Ada Vidovi¢ Muha: »Kot je razvidno iz Slovarja slovenskega knjiznega jezika, se
lahko zgodi, da ima dolo¢en denotat samo nare¢no poimenovanje, npr. borjac (2)
nar. dolenjsko ‘ograjen prostor za prasice’ [...] V navedenih primerih gre za pojme,
vezane na duhovno ali materialno kulturo, lahko tudi geografske idr. posebnosti
razlinih slovenskih podrocij. V tak$nih primerih bi verjetno nare¢no poimenova-
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nje hkrati postalo tudi splo$no, ¢e bi se pokazala potreba po tem, se pravi, ¢e bi
postal sam denotat iz kakrSnihkoli razlogov bolj znan oz. ¢e bi presel v splo$no
slovensko jezikovno zavest [...].« (Vidovi¢ Muha 2000: 164).

Poleg omenjenih so v slovarju tudi nare¢ni izrazi, oznaceni z nar. (narecno)
ali nar. in natan¢nej$im lociranjem, na primer nar. prekm. (prekmursko), nar. gor.
(gorenjsko), nar. notr. (notranjsko).4 Prikazani so s kazalko, ki priporoca splos-
no uveljavljeni prednostni izraz, grafi¢no pa to ponazarja puscica. V primerjavi s
prej$njo skupino nare¢nih terminov imajo ti izrazi uveljavljeno ustreznico v knjiz-
nem jeziku. Dvom o »pravi« nare¢ni terminoloskosti je pri njih upravicen. Izrazna
plat je znacilna za doloceno narecje, medtem ko je pojem sploSno znan, splo§no
uzavescen. Jezikovni status teh izrazov je potemtakem drugacen. Pojem sam je
izzval svoje jezikovno sredstvo v socialno razli¢nih plasteh, kar je konec koncev
odraz pogostosti le-tega v stvarnosti. A s tem se ze odpira nova razseznost zvonje-
nja in pritrkavanja, ki se je bomo dotaknili v nadaljevanju. V povezavi s prej$njo
trditvijo pa se pojavlja predlog, da bi take besedne enote imenovali nare¢ni izraz,
narec¢na poimenovanja, ki so odraz kulturnih in materialnih posebnosti dolo¢enega
obmocja brez prednostnega sinonima v knjiznem jeziku, pa nare¢ni termini. Spe-
cializacija se naslanja na definicijo termina kot takega, termin je poimenovanje
nekega pojma.

TERMINOLOSKOST SLOVARJA ZVONJENJA IN PRITRKAVANJA

Ob tem se sproza vpraSanje, kaj je v Slovarju zvonjenja in pritrkavanja poleg iz
strok prevzetih terminov in nare¢nih izrazov Se terminoloSkega in kako se kljub
odstopanjem od »tradicionalnih« terminoloskih slovarjev upravi¢uje v uvodu
omenjena trditev o »temeljni terminoloski naravnanosti slovarja«. Ta je tudi ome-
jila, da v slovarju ni zajeto Se dodatno nare¢no gradivo v pripravljajo¢em se Slo-
venskem lingvistinem atlasu iz Dialektoloske sekcije Instituta za slovenski jezik
Frana Ramovsa ZRC SAZU, kar je tudi omenjeno v uvodu.

Ce se osredoto¢imo, da so relevantno znamenje neke stroke termini, je smi-
selno, da odgovor i§¢emo Vv tej smeri. V obravnavo pritegnemo obe zvrsti, zvonje-
nje in pritrkavanje. Zvonjenje je v slovarju definirano v treh pomenih: 1. glasba,
ki nastane ob udarjanju kembljev na notranjo udarno tocko udarnega obroca med
nihanjem zvonov 2. nihanje zvonov, med katerim kemblji udarjajo na notranjo
udarno tocko udarnega obroca in s tem povzrocajo mocne, zvenece glasove, zvoke
3. naznanjanje delov dneva, zlasti zacetek in konec mas, cerkvenih obredov, smrti
koga, za skupnost pomembnih ali v preteklosti tudi neugodnih dogodkov z niha-

4 Dvojnost oznacevanja je pojasnjena v uvodu v ¢lenu 1.20: »Kjer je bilo mogoce na podlagi li-
terature in delno s terenskimi preverjanji rabo nareénega izraza natan¢neje dolociti, to nakazuje
oznaka nar. (nare¢no) z dologilnim izrazom. Ce se izraz pojavlja v ve& naregjih, &e literatura
tega podatka nima ali so bili terenski informatorji nedosegljivi, ostaja samo oznaka nar. Primer:
Skrbetavka [...] nar. prekm. — raglja; (ta) tiha (viZa) [...] nar. — stojéca viza.
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njem zvonov. Pritrkavanje pa je pojasnjeno z glagolom: pritrkavati [...] nedov. iz-
vajati ritmicne obrazce z udarjanjem kembljev na notranjo udarno tocko udarnega
obroca ali kladiv na zunanji udarni obro¢ cerkvenih zvonov, pri cemer so zvonovi
mirujoci ali eden izmed njih niha.

V SirSem pomenu je zvonjenje torej zvocni pojav, katerega fizikalni povzro-
¢itelj je zvon, v tem je vkljuceno tudi pritrkavanje. Dodajamo, da je obdelava
zvonjenja v primerjavi s pritrkavanjem v slovarju v manjvrednem poloZaju, sicer
bi obdelava zlasti z akusti¢nega vidika prispevala Se ve¢ izrazov.5

3.1 Zvonjenje
Glede na zaporedje v naslovu najprej obravnavamo termine s podroc¢ja zvonjenja.
Opredeljeni so z naslednjimi pomenskimi sestavinami:

= s tehni¢nega vidika izraZajo poloZzaj zvonov ali opis njegovih delov. Primeri:
horizontdlna postavitev zvonév, postavitev zvonov z visinskimi zamiki, ver-
tikdalna postavitev zvonov; dvojno vpétje kémblja, endjno vpétje kémblja, troj-
no vpétje kémblja, jarem,

deli zvona: kémbelj, betica; obesilo, krona, bok zvona, klobuk zvona, krilo
zvona, polje zvona, rama, udarni obroc, vrat zvona,

= v okviru delov zvona lo¢ujemo vrstne posebnosti: asimétricna razporeditev
korenin, tridélna krona, notranja udarna tocka, zunanja udarna tocka,

glede na razporeditev zvonov v zvonilu: drigi zvon, mali zvon, srédnjemali
zvon, srédnjevéliki zvon, srédnji zvon, véliki zvon, trétji zvon,

glede na tehni¢no dostopnost: miniatirni zvonovi,

glede na tehni¢no ozadje zvoc¢nega pojavljanja: récno zvoniti; elektronsko
zvonjénje, eléktricno zvonjénje,

glede na tehni¢ne znacilnosti skupine zvonov kot celote: ldhki téZnostni
sistém, srédnji téznostni sistém, tézki téznostni sistém, supertézki téznostni
sistem,

glede na glasbenoteoreti¢ne znacilnosti skupine zvonov kot celote: dispozici-
Jja zvonila; harmonicna uglasitev zvonila, melodicna uglasitev zvonila, mésa-
na uglasitev zvonila,

glede na glasbenoteoreti¢ne znacilnosti posameznega zvona v skupini: ndj-
nizje uglaséni zvon, najvisje uglaséni zvon,

glede na razmerje alikvotnih tonov z udarnim tonom: durovski zvon, molski
zvon, nonski zvon, oktavni zvon, sékstni zvon, séptimni zvon,

glede na glasbenoteoreti¢no ozadje, izrazeno s slovni¢no obliko — z medmeti:
bim, bam, bom.

5 Izrazi iz pritrkavanja so bili med drugim izpisani iz disertacije dr. Mojce Kovaci¢, v kateri je
opozorila na Stevilne narecne izraze in s tem posredno izkazala potrebo po upostevanju le-teh
v strokovni literaturi. Natan¢nejs$a obdelava izrazov za zvonjenje v ozjem smislu pa Se ¢aka na
nestevilne tovrstne strokovnjake.
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3.2 Pritrkavanje
Termini s podrocja pritrkavanja so opredeljeni z naslednjimi pomenskimi sestavinami:

= nadin izvajanja pritrkavanja: récno pritrkavanje; krozna izvédba pritrkoval-
ske vize; hkratno udarjanje,

= tehnika izvajanja pritrkovalskih viz: téhnika s kladivi, téhnika sinhronizacije,
sistém navznoter, sistém pocéz,

= poimenovanja pritrkovalskih viz: desétka, devétka, dvojka, endjstka, osemka,
pétka, sédemka, Séstka, Stirka, trojka,

= vyrsta udarca na zvon: enakovrédni udarec, glavni uddrec, udarec odbijanja,
udarec gosténja,

= glasbeno oblikovni opis pritrkovalske vize: dvdkratno sestavijeni pritrkovalski
vzorec, énkratno sestavijeni pritrkovdlski vzorec, nésestavijeni pritrkovalski
vzorec, sestavijeni pritrkovalski vzorec,

= obseg tematske enote: énotdktna tematska endta, dvotakina temdtska enota,
Stiritaktna tematska endta.

3.3 Sociolosko doloceni termini
Ob zgoraj navedenih so zajeti termini, ki so bolj ali manj socioloSko, druzbeno
pogojeni. Merila najprej izhajajo iz Casovnega vidika:

= glede na v Casu spreminjajoci se oblikovni vidik: bardcni zvon, gotski zvon,
renesancni zvon,

= glede na graficno dokumentirane besedilne enote na zvonu: kronogramski
napis, dondtorski napis, kristoloski napis, marijanski napis, mojstrski napis,
pnevmatoloski napis, predstojniski napis, svetniski napis, svetopisemski
napis, trinitaricni napis, zarotovalni napis,

= glede na avtorsko prepoznavnost z likovnimi sporo€ili: mdjstrski monogram-
ski znak, mojstrski monogram, mojstrski znak,

= glede na druZzbenopoliticne razmere v preteklosti: odSkodninski zvon,

= glede na polozaj v Zupnijski upravni hierarhiji: farni zvon,

= glede na religijsko zvo¢no prezentiranje: dangelovo cescénje, zvoniti sédem,
masno zvonjénje, dvikratno zvonjénje, énkratno zvonjénje, trikratno zvonjénje,

= glede na nereligijsko funkcijo zvonjenja: biti plat zvona, biti pélno uro, zvo-

. njénje ob pozarih.

Zgornji termini okvirno izkazujejo specialnost terminov iz zvonoslovja in upravi-

¢ujejo dolocilo o temeljni terminoloski naravnanosti slovarja.6

6 Razclenitev pomenskih sestavin pa ne odgovarja na vprasanje, ali lahko potemtakem zvo-
noslovje obravnavamo kot samostojno stroko. Merila za dodelitev oznake stroke dolo¢enemu
stvarnemu podro&ju so bila s terminografskega stalis¢a obdelana v Bokal 2015: 37-50. Ce zvo-
noslovje premerimo z njimi, bi mu tezko dodali oznako samostojne vede, a s tem ne gre trditi,
da zvonoslovje ni upravi¢eno do terminografske obdelave.
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4 VARIACIJE

4.1

Clanek prehaja od globinskega pojmovnega k povrsinskemu formalnemu prikazu,
opaznem vV izrazni obliki izto¢nic. Slovar zvonjenja in pritrkavanja v slovarske
sestavke vpeljuje novost — variacije.

Splosno

Dodelane so bile s terminografsko pregledovalko dr. Matejo Jemec Tomazin, ki je
zanje predlagala oznako V.7 O variacijah je Ze pisala Spela Vintar, ki po tuji ter-
minoloski literaturi povzema merila za definiranje variacij. Pri navezovanju le-teh
na slovensc¢ino razclenjuje tipe variacij, in sicer s posebnim poudarkom, da skla-
denjske spremembe v slovenscini pritegnejo oblikoslovne. Med drugim trdi, da naj
bi bila »[u]veljavljena strokovna podrocja, kjer je izrazje v veliki meri standardi-
zirano in vsebovano v normativnih terminoloskih priro¢nikih, [naj bi bila] manj
nagnjena k variacijam [...]« (Vintar 2008: 43). Ce trditev prilagodimo zvonjenju
in pri tem uposStevamo zadrzke pri opredeljevanju strokovnih podrocij, lahko pri-
¢akujemo veliko variacij.

Izhodis¢e za prikaz variacij je Slovar zvonjenja in pritrkavanja oprl na ¢la-
nek Blaza Trebarja v Jezikoslovnih zapiskih iz leta 2014 z naslovom Termino-
loska nacela in oblikoskladenjske terminoloske variacije. Blaz Trebar ugotavlja
razhajanje med »idealiziranim sistemskih opisom jezika«, opaznim v normativno
oblikovanih terminoloskih nacelih, in »realno rabo«, ki odstopa od »normativne
terminologije«. Stvarnej$i in empiri¢éno dokazan pristop omogocajo besedilni
korpusi, ki rahljajo absolutnost terminolo§kih nacel, med katerimi je v obrav-
navanem c¢lanku najvedje presoje delezno nacelo ustaljenosti. Termini nimajo
samo ene in iste izrazne oblike, ampak se pojavljajo tudi njihove variacije, ki so
»oblikoslovna, skladenjska ali pomenska preoblikovanja kanoni¢nih oblik vec-
besednih terminov« (Trebar 2014: 112). Pri variacijah uvaja odnos koreferenc-
nosti. Opredeljuje ga »kot odnos, v katerem se razli¢na poimenovanja v bese-
dilnem okolju nana$ajo na istega referenta (ki je en pojem oziroma ena miselna
enota)« (Trebar 2014: 112). Trebar variacije v slovenséini oznaci kot obliko-
slovno-skladenjske, ker se v sloven§¢ini »oblikoslovna in skladenjska pretvorba
pogosto zgodita istocasno« (Trebar 2014: 115). Glede na Stevilo koreferen¢nih
terminov loCuje variacijski par, v slovens¢ini pa je pogostejsi variacijski niz, ki
lahko zajame do $tiri variacije.

Na podlagi empiri¢no raziskanih terminov s podro¢ja ra¢unalnistva in infor-
matike dodaja, da »lahko terminoloske variacije vsebujejo subtilne razlike v do-
jetem pomenu«8 (Trebar 2014: 113). Pri variacijah namre¢ pojmovna plat sega v

7 E-pismi Mateje Jemec Tomazin, naslovljeni na Milko Bokal 21. in 22. 2. 2017. V razpravi sta
sodelovali tudi Mojca Zagar Karer in Tanja Fajfar.

8 Trebar to ugotavlja s primeroma dostopna tocka in dostopovna tocka in dostopovno omrezZje in
dostopno omrezje. Prim. Trebar 2014: 113.
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njihovo formalno obliko.9 Ce je $tevilo polnopomenskih besed v njih enako, je
s tem uravnotezeno pojmovno ozadje; med variacijami ni hierarhi¢nega odnosa
pojmovne nadrejenosti ali pojmovne podrejenosti. Tu gre za v izrazni obliki iz-
kazano formalno simetrijo. Ce pa je §tevilo polnopomenskih besed v variacijah
razli¢no, pa se s to formalno nesimetrijo izkazuje hierarhija med kanoni¢nim
terminom in njegovimi variacijami (Trebar 2016: 115). Trebar v nadaljevanju
raz¢lenjuje tipe variacij, ki so odvisne od »obravnavanega jezika in njegove
slovni¢ne zgradbe« (Trebar 2014: 115). Za slovens¢ino predlaga besedotvorne
in sintagmatske variacije.

4.1.1 Besedotvorne variacije se izkazujejo z besedotvornimi morfemi, med drugim tudi
z besedotvornimi vrstami. Primer glagolske izpeljanke: izmenjava podatkov = iz-
menjevanje podatkov.10 Pojmovni odnos med variacijami je nehierarhien, kar je
opazno tudi v formalni simetriji.

4.1.2 Sintagmatske variacije zadevajo variiranja »desnoprilastkovih besednih zvez,
pri katerih se ista sestavina lahko pojavlja bodisi v rodilniski obliki ali kot
predlozna zveza« (Trebar 2014: 116). Primeri: rudarjenje besedil = rudarjenje
po besedilih.

Po tuji jezikoslovni literaturi Trebar povzema Se naslednje $tiri tipe:

Permutacijell so variacije, pri katerih se pretvorba opravi med levo- in desnopri-
lastkovo besedno zvezo, obe variacijski moznosti pa morata ostati v isti besedni
druzini. Trebar opozarja, da je to vrsto zaradi moznosti vezave s predlozno zvezo
mogoce obravnavati kot podtip sintagmatske variacije. Pojmovna enakovrednost
se izkazuje z enakim Stevilom polnopomenskih besed. Primeri: podatkovno rudar-
jenje = rudarjenje podatkov = rudarjenje po podatkih.

4.1.3

4.1.4 Substitucije!2 so variacije, pri katerih »gre za skupek razli¢nih pojmov, ki izrazajo
enako lastnost oziroma priklicejo isti agregat znanja« (Trebar 2014: 117). Primer:
rudarjenje podatkov = izkopavanje podatkov. Pogosto gre za variacije med doma-
¢imi in prevzetimi prvinami. Primer: obrnjeni grafikon = inverzni grafikon. Med
termini je nehierarhi¢en odnos, izraZzen je s formalno izravnavo.

9 Pri povzemanju obravnavanega ¢lanka avtorica uporablja Trebarjev izraz formalen. Sicer je v
pri¢ujoem ¢lanku v pomenu oznacujoce uporabljen izrazen.

10  Vsi primeri so pri obdelavi tipov variacij iz citiranega ¢lanka Blaza Trebarja.

11 Izraz permutacija je izvorno matemati¢ni termin, uporablja se tudi izraz pomeSanje. Primer: 1 2
3,132,213,231,312,32 1. Za pojasnilo se zahvaljujem doc. dr. Janji Jerebic s Fakultete
za organizacijske vede Univerze v Mariboru.

12 Tudi beseda substitucija je izvorno matemati¢ni termin, uporablja se tudi izraz zamenjava. Pri-
mer: y = f(x), x = g(z), y = f(g(z)). Za pojasnilo se zahvaljujem doc. dr. Janji Jerebic. K temu
dodajamo vprasanje, ali se jezikoslovje matematizira; ali se v jezikoslovje uvajajo nove metode,
ki zblizujejo tako oddaljene vede, kot sta naravoslovje in humanistika.
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Razsiritve so variacije, pri katerih termini pridobijo »dodatno polnopomensko
besedo«. Glede na mesto dopolnitve Trebar ugotavlja levo ali desno razSiritev
ali vstavek v variacijo. Primer za levo razsiritev: Sifiirni algoritem — simetricni
Sifrirni algoritem. Primer za desno razsiritev: algoritem za iskanje — algoritem za
iskanje pravil. Primer za vstavitev: pasovna Sirina grafa — pasovna Sirina splo-
Snega grafa. Pojmovni odnos se glede na variacije v prej$njih tockah spremeni in
osredotoci na »odnos genericno/specificno«, s ¢imer se izkazuje podrejenost tako
raz§irjenih terminov. Med termini je z dodatnimi polnopomenskimi besedami tudi
na formalni ravni vzpostavljen nesimetri¢ni odnos.

Koordinacije so tip variacij, pri katerih se ve¢besedni termini zdruzijo v en sam
sestavljeni termin z isto skladenjsko strukturo. Primeri: strojna oprema, program-
ska oprema — strojna in programska oprema. Te variacije zadevajo besedila,
pri katerih imajo funkcijo zgos$€evanja terminov, s staliS¢a prakti¢ne stilistike se
ravnajo po nacelu gospodarnosti izrazanja. Pojmovni odnos Trebar opiSe kot »ko-
lektivno/individualno« ali »skupno/posamezno«. Formalna nesimetrija se glede na
razsirjeno sintagmatsko obliko izkazuje v pojmovnem odnosu nadrejenosti kano-
ni¢nim terminom.

Variacije v Slovarju zvonjenja in pritrkavanja

Iz pregleda variacij v dosedanji terminoloski literaturi sledi vprasanje, kako je Slo-
var zvonjenja in pritrkavanja uposteval in uslovaril omenjena dognanja. Obravna-
vali bomo samo variacije, ki jih lahko navezemo na slovaropisno problematiko.13

Besedotvorne variacije
V uvodu slovarja so variacije opisane v posebnem razdelku; iz njega povzemamo
Clene, ki obravnavajo slovaropisne utemeljitve. V prvem (4.1) je definicija variacij
in navedba, katere variacije so prikazane v slovarju: » Variacije so oblikoslovne, sin-
tagmatske ali substitucijske spremembe izvornegal4 termina, ki imajo samo izrazno
vlogo in so odraz oblikoslovne ali skladenjske razvejenosti dolo¢enega termina. V
slovarju so oblikoslovne, sintagmatske ali substitucijske variacije. [...] Primer obli-
koslovne variacije: $tirka [...] pritrkovalska viza s stirimi dobami v taktu V' Stirica.
Ce definicija variacij jedrnato povzema glavne znaéilnosti iz dosedanje litera-
ture o njih, pa izboljSavo vidimo v dveh tockah nastevalne zveze. Prva se dotakne
veznika ali, v nastevalni zvezi bi bil primerne;j$i veznik in, ker ne gre za alternati-
vo, ampak za dopolnjevanje informacije. Druga izboljSava se nanaSa na navedbo
oblikoslovnih variacij. Oblikoslovne variacije so $ir§i pojem in zajemajo vse vrste

13 Iz tega izlocamo koordinacije, ki so izkazujejo predvsem v besedilih.

14  Trebar sicer uporablja izraz izviren, a glede na pomene iztoénice izvor v Toporisi¢evi Enciklo-
pediji slovenskega jezika se je avtorica odlocila za besedno zvezo izvorni termin. Prim. izvor
[...] 2. To, od koder kaj prihaja, npr. hisa kot beseda germanskega izvora. 3. Prvotni pomen
besede ali njenega dela, npr. »izvor korena pomensko ni jasen«.
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variacij, kjer prihaja do sprememb v morfematiki variacijskih ¢lenov. Trebar obli-
koslovne variacije v povezavi s skladnjo oznacuje kot krovni pojem. Glede na v
slovarju navedeni zapostavljeni zgled so s tem migljene besedotvorne variacije. Se
nekaj primerov iz poimenovanja viz, pri katerih prav tako gre za variacijo z izpe-
ljankami: pétka =15 petica, endjstka = enajstica. Kot besedotvorni variacijski par
je v slovarju oznacen prislovni par sestavljenk naokoli = okoli. Tako so oznaéeni
tudi prislovni variacijski nizi s tremi termini. Primer: v dvd = na dva = po dva.

V nadaljevanju bomo ob posameznih tipih variacij kot spodbudo za nadaljnje
tovrstne razprave navedli Se primere, ki bi bili lahko obravnavani kot variacije, a
jih slovar oznacuje kot sinonime (oznaka S). Glede na to, da je enacaj oznaka za
variacijo, zadevno nedorecenost oznacuje v ¢lanku precrtani enacaj.16

Moznost besedotvorne variacije z izpeljavo, pri kateri se v paru spremeni
spol: osemka # osmérec; avemarija + vecérni dave. Vprasanja: Ali je razlika v
spolu merodajna za oznako variacija? Ali je med omenjenima paroma variacij
sinonimno ali koreferen¢no razmerje? Kaj je merilo za opredelitev enega ali dru-
gega? Moznost glagolskega variacijskega para s sestavljenkami: odzvoniti # star.
dozvoniti17 Vprasanje: V variacijskem paru je izraz s stilno ¢asovno oznako. Ali
je stilna zaznamovanost razlog, da bi par oznacili kot variacijski? Moznost be-
sedotvorne izglagolske variacije s sestavljenko v paru: zavarjéni zvon + varjéni
zvon. Vprasanje: Ali je razlocek v glagolskem vidu, ki temelji v podstavi glagolske
oblike, relevanten za oznacitev razmerja kot variacijskega?

4.2.2 Sintagmatske variacije

Na drugem mestu so v razdelku o vsebovanosti variacij v slovarju navedene sin-
tagmatske variacije. Kot vzorcni primer sluzi glagolski variacijski par zvoniti
delopust = zvoniti k delopustu. Slovarski sestavek je tak: zvoniti delopust [...]
nedov. ‘zvoniti prenehanje dela v soboto popoldne ali popoldne pred cerkvenim
praznikom ob 15. uri v zimskem ¢asu ali ob 16. uri v poletnem ¢asu’ V: zvoniti
k delopustu. Dodajmo Se nekaj primerov brez definicijskega dela slovarskega se-
stavka: uddrec na zvon = uddrec ob zvon; ikonografija na zvonévih = zvonska
ikonografija; zvoniti poldne = zvoniti ob példne. Primer s tremi termini v variacij-
skem nizu: zvoniti hudo uro = zvoniti k hudi uri = zvoniti ob hudi uri.

Ker so sintagmatske variacije zblizujejo z naslednjim tipom variacij, bodo v
¢lanku neuresni¢ene moznosti obravnavane skupaj.

V clanku Blaza Trebarja so kot podtip sintagmatskih variacij obravnava-
ne permutacije. Definirane so s koreferen¢nim odnosom med levo- in desnopri-
lastkovo besedno zvezo. Kot podtip so obravnavne zato, ker je desnoprilastkovo

15  Pri opisovanju variacijskega razmerja po Trebarju povzemamo enacaj.

16  Glede na to, da se teorija o variacijah Se dodeluje, je slovar ostal pri najbolj jasnih primerih.

17  Zanazornej$o osvetlitev dodajamo cel slovarski sestavek: odzvoniti [...] 1. prenehati zvoniti za
dolocen namen, na primer ob pogrebu S: star. dozvoniti 2. z izklopom elektri¢nih naprav ali s
popuscanjem zvonilne vrvi prenehati zvoniti S: star. dozvoniti.
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zvezo pogosto mogoce pretvoriti v sintagmo s predlogom, kar je sicer znacilnost
sintagmatskih variacij. V slovarju je ta tip variacij zajet, a niso definirane kot
poseben tip, kar pomeni, da jih jemljemo kot variacije v okviru sintagmatskih.
Predlagamo, da bi kot sintagmatske variacije obravnavali tiste, pri katerih se v
variacijski par vkljuci predlog, kot permutacije pa variacije med levo- in desno-
prilastkovo zvezo. S tem bi oba tipa osamosvojili. Trditev je seveda pogojna,
ker bi jo morali potrditi z ve¢ primeri, po moznosti z razli¢nih strokovnih pod-
ro¢ij. Primeri iz slovarja: vecérno zvonjénje = zvonjénje zveceér; jutranje zvo-
njénje = zvonjénje zjutraj; opoldansko zvonjénje = zvonjénje opoldne; verizni
pogon zvondév = pogon zvondv z verigo. Moznosti za naslednje pare: mrlisko
zvonjénje + zvonjénje za umrlim; obesilo z endjnim pregibom # enojno obesilo;
obesilo z dvojnim pregibom + dvojno obesilo. Dileme, ki v teh parih zadevajo
pomenske premike, bomo obravnavali v nadaljevanju.

4.2.3 Substitucije
Zadnje so v zadevnem clenu slovaropisnega uvoda (4.1) omenjene substitucije, pri
katerih je variiranje v paru besednih zvez zvedeno na dve polnopomenski besedi.
V slovarju so tako oznaceni le pari s prevzeto in neprevzeto sestavino oziroma z
neprevzeto in prevzeto.18 Primer: kampanolog [...] kampanoléginja [...] strokov-
njak(inja), ki raziskuje akusticne, glasbene, umetnostnozgodovinske in tehnicne zna-
Cilnosti zvonov in zvonjenja V: zvonoslovec. 1z iste besedne druzine je kot substi-
tucijska variacija prikazan Se par zvonoslovje = kampanologija. MozZnosti za tako
oznako bi bile po merilu prevzetosti Se pri hibridnih besednih zvezah (tako imenu-
jemo zveze s prevzeto in neprevzeto sestavino): nihanje zvona + vibrdcija zvona.
Pri tem variira jedro substitucije. Primer s predlozno sestavino: napis na zvonu +
inskripcija na zvonu. Prav tako niso v slovarju kot variacija oznacene besedne zveze
s pridevnikom zvo¢ni: zvocna krdjina + akusticna krajina; zvocni prostor + akustic-
ni prostor; zvocno gradivo # avditivno gradivo; zvocno okolje # akusticno okolje.
VprasSanje: Ali hibridnost besedne zveze vpliva na oznacitev parov kot variacijskih?
V slovarju prav tako nista z variacijo oznaCena para, pri katerih variirata
neprevzeti polnopomenski besedi. Trebar jih v razdelku substitucij obravnava na
prvem mestu: premér krila + premér zvona; 0s jarma + 0s zvona; trup zvona # telo
zvona. V izto€nicah je na prvem mestu termin, ki natan¢nejSe opredeljuje pojem,
drugi pa ima ohlapnej$e jedro. Vprasanje: Ali merilo o natan¢nosti termina, ki je v
variacijskem paru krSeno, oporeka, da bi par prikazali kot variacijo?

4.2.4 RazSiritve
Trebar v svojem ¢lanku obravnava razsiritve. Slovar ima nekaj takih primerov:
tonska uglasitev zvona = uglasitev zvona. Celoten slovarski sestavek: tonska
uglasitev zvona [...] naravnanost udarnega tona zvona na doloceno tonsko vi-

18  Obrnjeni vrstni red je slovaropisno utemeljen, kar bo pojasnjeno v nadaljevanju.
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Sino in medsebojna uskladitev njegovih alikvotnih tonov V: uglasitev zvona; dve-
marija = vecérna avemarija.

Pomenski odnos pri variacijah

Od prvega ¢lena v uvodu se pomaknimo k naslednjemu (4.2), ki trdi, da med
izvornim terminom in variacijo ni pomenskega odnosa, ker se nanasata na isti
pojem v stvarnosti. Trditev je treba jemati z omejitvijo zlasti pri razumevanju
prvega dela. Ze Trebarjevo opozorilo na »subtilne razlike v dojetem pomenu«
nas privede k temu, da med variacijami, pa naj bo to par ali niz, le obstajajo
niansirane pomenske sestavine, ki sicer niso tolikSne, da bi krnile variacijsko
razmerje, a v odtenkih le predstavljajo »individuum« posameznega ¢lena v vari-
aciji. Predpostavljamo, da so med posameznimi tipi variacij glede tega razlike.
Pri substitucijskih variacijah z odnosom prevzeto : neprevzeto bi tezko govorili
o pomenskih odtenkih obeh ¢lenov, pri sintagmatskih pa se ugotavljajo z nasled-
njim. Primer: zvoniti hado aro [...] nedov. zvoniti ob mocni nevihti, s cimer se
opozarja na nevarnost, toco in se po ljudski veri razganjajo nevihtni oblaki V:
zvoniti k hudi uri, zvoniti ob hudi uri. V izto¢nici slovarskega sestavka je zveza
glagola s predmetom v tozilniku, kot variaciji pa sta navedeni dve prav tako
glagolski zvezi, a s prislovnim dolo¢ilom. To pa izraza okolis¢ine glagolskega
dejanja, ne zadeva pa predmet sam po sebi. Direktni predmet izraza obvestilo
o glagolskem dejanju, prva prislovna zveza s predlogom pa sporoca njegov na-
men, druga pa razkriva ¢asovno dolocitev. Tako Se: zvoniti delopiist = zvoniti k
delopustu. Prav tako bi lahko iskali pomensko razliko v permutacijah vecérno
zvonjénje = zvonjénje zveceér. Prva se s pridevnikom vecerni umeséa v pojmovno
skupino z vrstnim pomenom, druga pa izraza ¢asovno okoli§¢ino, povezujoca
podlaga pa je koreferenca na isti pojem.

Prepoznavnost izvornega termina

V povezavi s prej§njim se pojavi problem prepoznavnosti izvornega termina. Clen
4.3 govori o tem: »Med izvornim terminom in variacijo je vzpostavljeno predno-
stno razmerje, ki zadeva le izrazno obliko termina. Grafi¢no znamenje tega odnosa
je enosmerna puscica.« K temu ¢lenu, ki se delno dotika pomenskega odnosa med
variacijskima ¢lenoma, cemur sledi ponazoritev tega z opisom tehni¢nega prikaza,
je smiselno pritegniti Se Clen 4.4, ki omenja izostanek besedilnega korpusa. Ta bi
omogocil natan¢no analizo pojavitev variacij: »Za slovar namre¢ ni bilo izdelane
besedilne podatkovne zbirke, ki jo omogocijo digitalizirana besedila in bi zagoto-
vila frekvencni vpogled v pojavljanje dolo¢enega izvornega in variantnega termi-
na. Gradivo je bilo analizirano ro¢no.«19 Merila za prepoznavanje variacij so bila

19  Tudi besedilne zbirke niso vselej uc¢inkovit pripomocek pri iskanju izvornih terminov, saj Tre-
bar trdi: » [...] ni vselej enostavno prepoznati kanoni¢no oziroma najustreznejso obliko« (Trebar
2016: 114).
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tako le delno objektivna, slonela so pac¢ na priporocilu strokovnjakov in njihovem
poznavanju rabe in s slovarsko prakso objektiviziranem subjektivnem obcutku o
rabi posamezne zveze.

V slovarskih sestavkih je prednostno razmerje med variacijami prikazano s pus-
¢ico. Pri izrazu, na katerega puscica kaze, torej pri izvornem terminu, je definicija.
Primeri: $tirica [...] — Stirka; petica [...] — pétka. Pri besedotvornih variacijah, ki
zadevajo termine pritrkovalskih viz, slovar daje prednost terminom s pripono -ka.
Pri glagolskih zvezah je dana prednost variacijam z direktnim predmetom: zvoniti
ob hudi ri [...] — zvoniti hiido Gro; zvoniti k hadi ari [...] nedov. — zvoniti hudo
uro; zvoniti k delopustu [...] — zvoniti delopust; zvoniti za zadnjo aro [...] —
zvoniti z&dnjo ro; zvoniti ob poldne [...] — zvoniti pdldne. V variacijskih parih
z desno- ali levoprilastkovo zvezo je slovar dal prednost zadnje omenjenim: zvo-
njénje opdldne [...] — opoldansko zvonjénje; zvonjénje zjatraj [...] — jutranje
zvonjénje; zvonjénje zvecer [...] — vecérno zvonjénje.

Ne glede na take reSitve pa je za razumevanje celotne problematike treba upo-
Stevati Se pojasnilo iz €lena 4.4, ki pravi, da gre »i/I/zrazno razmerje med izvornim
terminom in variacijo /gre/ jemati bolj v luci opisovalnosti kot predpisovalnosti«,
kar je mogoce razumeti, da je ne glede na slovarske resitve mogo¢ med variaci-
jami tudi bolj uravnotezen pristop.20 S tem se v prikaz zgornjih variacij vplete
relativnostni vidik, ki pa se jasno razodene pri substitucijskih variacijah, pri kateri
je variacija (oznaka V) pri obeh variacijskih ¢lenih: kampanolog?! [...] V: zvo-
noslévec; zvonoslovec [...] V: kampanolog; kampanologija [...] V: zvonoslovije;
zvonoslovje [...] V: kampanologija.

Kot je mogoce iz zgornjega sklepati, se variacije v tem slovarju izkazujejo
kot strokovni in z navezavo na doloc¢eno stroko tudi slovaropisni problem, ki
bi ga bilo treba Se poglobljeno raziskati na ve¢jem korpusno zbranem gradivu.
Doreci bi bilo treba razmerje med sinonimnostjo in koreferen¢nostjo v smislu,
kolikSen naj bi bilo razpon pomenskih sestavin, da se z njimi razmerje izkazuje
kot variacijsko ali sinonimno.

20  Ob tem gre razmisljati o ustreznosti puscice kot graficnega znamenja za prikaz variacij. V raz-
delku o krajsavah, oznacevalnikih in pojasnilih piSe: — puscica, kazalka, napotilo k priporoce-
nemu prednostnemu izrazu, kjer je celotna jezikovna informacija.

21  Celoten slovarski sestavek je tak: kampanolog [...] kampanologinja [...] strokovnjak(inja), ki
raziskuje akusti¢ne, glasbene, umetnostnozgodovinske in tehni¢ne znacilnosti zvonov in zvo-
njenja V: zvonoslovec; zvonosldvec [...] zvonoslovka [...] strokovnjak(inja), ki raziskuje aku-
sti¢ne, glasbene, umetnostnozgodovinske in tehni¢ne znacilnosti zvonov in zvonjenja V: kam-
panolog; kampanologija [...] veda, ki raziskuje akusticne, glasbene, umetnostnozgodovinske
in tehni¢ne znacilnosti zvonov in zvonjenja V: zvonoslovje; zvonoslovije [...] veda, ki raziskuje
akusti¢ne, glasbene, umetnostnozgodovinske in tehni¢ne znacilnosti zvonov in zvonjenja V:
kampanologija; kampanologija [...] veda, ki raziskuje akusti¢ne, glasbene, umetnostnozgodo-
vinske in tehni¢ne znacilnosti zvonov in zvonjenja V: zvonoslovje.
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5 SOCIOTERMINOLOGIJA

Slovar z novostjo — variacijami — odpira moznosti za dodatne raziskave. Z dvoj-
nostjo v slovar sprejetih narecnih poimenovanj, ki so na eni strani »¢isti« termint,
temeljeci na dejavnosti dolocene skupine, med drugim so to poimenovanja viz
(Stirka, pétka, séstka itd.), nacini njihove izvedbe (po dvd, v dva, na dva), na drugi
strani pa »sploS$ni« nare¢ni izrazi (firkeljc, cingelj, Zvénkelj), pa dokazuje social-
nozvrstno razpr$enost v okviru nare¢ja. Le-to je mogoce razumeti globinsko in
povrsinsko. S prej omenjenimi nareénimi termini, ki so odraz pojavljanja v dolo-
Ceni stroki,22 jo je mogoce razumeti globinsko, z devetimi nareénimi oznakami,23
ki imajo natan¢nejsa dopolnila, pa jo lahko pojmujemo horizontalno, kot teznjo po
pokritosti dolocenega zemljepisno omejenega obmocja, v tem primeru z nekateri-
mi omejitvami slovenskega etni¢nega ozemlja.24

Oba vidika pa lahko uokvirimo v socioterminologijo, ki se sklicuje tudi na vari-
acije: »Osredotocila se je na socialne in situacijske vidike specializirane komunika-
cije, ki prispevajo k terminoloskim variacijam« (Fajfar 2017: 48). K temu dodamo Se
0zjo socialno skupnost — Zupnijo kot upravno enoto Katoliske cerkve in v okviru nje
posebno operativno skupino — pritrkovalce. Slovar tudi s tem daje moznost Sirjenja
pojmovanja terminoloskih slovarjev.25 S socialno skupino, ki opravlja dolo¢eno de-
javnost v okviru neke skupnosti (pritrkovalci v Zupniji) in s samosvojo terminolosko
problematiko bi se lahko obravnaval kot socioterminoloski (Bokal 2018: 69).

Ob omenjanju izvajalske, operativne plati Se dopolnilo, ki gre v subjektivno
naravnanost. Posvetilo na zacetku slovarja je namenjeno pokojnemu zvonarju, ki

22V tej zvezi je zaradi ze omenjenih zadrzkov (nestandardiziranosti izrazja) izraz stroka uporab-
ljen pogojno.

23 Vrazdelku so navedene: nar. ben.slov. — nare¢no beneskoslovensko, nar. gor. — nare¢no gorenj-
sko, nar. kor. — nare¢no korosko, nar. notr. — nare¢no notranjsko, nar. porab. — narecno porab-
sko, nar. prekm. — nare¢no prekmursko, nar. primor. — nare¢no primorsko, nar. rez. — nare¢no
rezijansko, nar. §taj. — nare¢no $tajersko.

24 NajveC narecnih izrazov je na terenu in nato v svoji disertaciji zapisala Mojca Kovacic¢ ali pa
so bili zapisani v drugi strokovni literaturi. NanaSajo se na sam glasbeni pojav pritrkavanja,
na izvajalce viz, na imena viz in na glasbene sestavine pritrkavanja. Zivo rabo dokazujejo v
uvodu navedeni informatorji. Prim. uvod v Slovar zvonjenja in pritrkavanja, 13: »Pri Beneskih
Slovencih so pri poizvedovanju o njihovih izrazih sodelovali: Ziva Gruden, Igor Cerno, David
Clodig, Miha Coren, Flavia Iuretig, Giorgio Banchig, Sara Simoncig, Margherita Trusgnach,
Fabio Bonini, Loretta Canalaz in Elio Berra. Za Rezijo so odgovarjali Luigia Negro iz Zveze
slovenskih kulturnih drustev Rezija s sedezem v Solbici ter Renato Quaglia in Sandro Quaglia.
Za Porabske Slovence smo poizvedovali pri dr. Mariji Kozar Mukic, upokojeni visji kustosinji v
muzeju Savaria v Sombotelu, ter Marijani Suki¢ in Karlu Holecu iz urednistva casopisa Porabje.
Franc Kuzmi¢, Alojz Jerebic, Katarina SerSen in Stanko Antolin so dali podatke za Prekmurje.
Za izraze s Primorske smo spraSevali dr. Borisa Mlakarja, Matejo Cigoj in Ano Stanonik, za
posamezne pa Se Marjano Jankovec in Lovra Belaka.«

25 Kozma Ahaci¢ (2019) opozarja na neke vrste strahospostovanje (avtori¢in izraz) v odnosu do
jezika v smislu »samo tako je prav, samo tako je prav« in opozartja na »premalo znanja o so-
ciolingvistiki kot eni od vse pomembne;jsih jezikoslovnih ved«. Koncuje opogumljajoce: »Na-
mesto strahu je pri vsaki novosti potreben pogum.« Lahko obravnavani slovar razumemo v tem
smislu?
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je 46 let zvonil na Kobilju v Prekmurju.26 Tudi ta vidik bi bilo smiselno pritegniti
v morebitno dodatno raziskovanje zvonjenja in pritrkavanja, in to ne le po izrazni
plati, ampak tudi $irSe, po kulturnozgodovinski.

Do sedaj obravnavanemu sinhronemu pogledu naj sledi Se diahroni vidik,
ki dopolnjujejo misel o posebnem tipu terminoloskih slovarjev. Ko zgodovinar
dr. Egon Pelikan v monografiji Toneta Kralja (Egon Pelikan, Tone Kralj in pros-
tor meje, Cankarjeva zalozba, 2016) razélenjuje njegove antifasisticne stvaritve
v sakralni umetnosti na Primorskem, se vprasuje, zakaj se doloCena znamenja v
kulturni krajini pojavljajo na toéno dolo¢enem kraju in ob dolo¢enem ¢asu. Ce
trditev navezemo na zvonjenje in pritrkavanje, ki sta zvo¢ni znamenji slovenske
krajine, se lahko vprasamo podobno. Zakaj se ti zvoki ljudske glasbe pojavljajo s
tako intenziteto prav na tem kulturnem prostoru? Ob merilu ¢asa se pojavi vpra-
Sanje, kako bo z njimi v prihodnosti. Odgovore naj bi dala veda akustemologija,
ki, citiram iz slovarja, »raziskuje zvo¢no sestavino dozivljanja prostora in ¢asa«.27
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SUMMARY

Dictionary of Bell Ringing and Bell Chiming: A Specialized
Dictionary in a Cultural Context

Slovar zvonjenja in pritrkavanja (Dictionary of Bell Ringing and Bell Chiming, 2017)
contains 1,035 terms and displays a double basis: a terminological and a sociolinguistic
one. On the one hand, it contains physical and technical terms from individual campanol-
ogy-related disciplines, and on the other hand terms from music theory that describe bell
ringing and bell-chiming melodies. With the latter, the dictionary leans toward the socio-
logical dimension of bell ringing and bell chiming, which for a complete representation re-
quires the adoption of dialect terms that reflect the establishment of this folk music as well
as its anthropological component and wider operational background. With this component
and the heterogeneity of disciplines, the dictionary moves away from specialized dictio-
naries of the natural sciences, raising the issue of the type of specialized dictionary that
reflects a specific cultural context. Dialect terms refer to the bell-chiming phenomenon
itself, the names of melodies, individual rhythmic and melodic bell-chiming components,
and melody performers. This is also related to variations introduced in the presentation
of individual terms. Variations are divided into the following types: word-formation and
syntagmatic variations, permutations, substitutions, and semantic extension. So far this
lexicographic category has not yet been included in specialized dictionaries. Because it
refers to a specific social group that performs a specific activity within a community (i.e.,
bell chimers in a parish) and unique terminological issues, this dictionary is well placed to
be considered a socio-terminological one.





